
MAVERICK RED DOT SCOPEUSER MANUAL

P O R T U G A L



ANTES DE USAR, LEIA ATENTAMENTE!!
LEIA E ENTENDA O MANUAL DE INSTRUÇÕES PARA USO DE SUA 

ARMA DE FOGO E MIRA TELESCÓPICA. DURANTE O MANUSEIO DA 

ARMA DE FOGO, SIGA TODAS AS PRECAUÇÕES PADRÃO

DE SEGURANÇA.

NUNCA OLHE PARA O SOL ATRAVÉS DA MIRA TELESCÓPICA (OU QUALQUER OUTRO INSTRUMENTO 
ÓPTICO). ISSO PODE DANIFICAR PERMANENTEMENTE SEUS OLHOS. CERTIFIQUE-SE DE QUE SUA 
ARMA DE FOGO ESTEJA DESMUNICIADA E APONTADA EM UMA DIREÇÃO SEGURA.
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Escaneie o QR-Code para saber mais sobre a Vector Optics
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INSTALAÇÃO
O red dot (ponto vermelho) do mira é instalado na arma por meio de uma base 
integrada estilo Picatinny. (Se o red dot estiver instalado em uma base de liberação rápida, 
solte a alavanca de liberação rápida para remover a base.) 
Posicione o red dot com a extremidade do objetivo voltada para a boca da arma 
e coloque-o no trilho, certificando-se de que os parafusos estejam alinhados 
nos recortes de recuo. Por razões de segurança, deixe pelo menos 3 
polegadas de espaço entre o red dot e os seus olhos. Quando o red dot estiver 
firmemente colocado, empurre a alavanca de liberação rápida para a posição 
original. Se a instalação estiver frouxa ou apertada demais, ajuste a porca de 
instalação no lado oposto.

Não instale a base com muita força, pois isso pode danificar o seu red dot. O torque máximo 
para os parafusos da base é de 30 in-lbs (2,5 ft-lbs ou 3,4 Nm).
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ZEROING (AJUSTE DO PONTO ZERO)
O red dot possui ajustes de elevação e derivação, com cliques audíveis e 
precisão. Com base na posição dos seus impactos, você precisará ajustar a  
derivação do red dot. A elevação é o ajuste vertical, geralmente localizado na 
parte superior do red dot, enquanto a derivação é o ajuste horizontal, 
geralmente localizado no lado direito do red dot.
O red dot possui ajustes de 1 MOA para elevação e derivação, o que significa 
que cada clique moverá o ponto de impacto em 100 jardas por 1 polegada. 
Após instalar o red dot, coloque a arma em um suporte sólido e alinhe-a a um 
alvo a 100 jardas de distância. Dispare devagar de 3 a 5 tiros com munição de 
teste de baixo recuo. Ajuste os parafusos de elevação e derivação na direção 
em que você deseja mover o ponto de impacto. Se o ponto de impacto estiver 
abaixo do alvo, mova-o para cima até o ponto zero. Se o ponto de impacto 
estiver à esquerda do alvo, mova-o para a direita até o ponto zero. Cada clique 
ajustará o ponto de impacto. Dispare mais 3 a 5 grupos de munição de teste. 
Repita o processo até que esteja satisfeito com o ponto de impacto.
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INTERRUPTOR E AJUSTE DE ILUMINAÇÃO
O botão de ajuste de iluminação está localizado no lado esquerdo do red dot e 
controla o nível de brilho. Ele pode iluminar todo ou parte do retículo. O red dot 
possui 8/9/11 níveis de intensidade de brilho. Gire o botão para ligar a 
iluminação e continue girando para ajustar o nível de intensidade. Você pode 
ajustar o brilho para os níveis 8/9/11, onde o nível mais alto é o mais brilhante. 
Girar o botão para a posição "0" desligará a iluminação.

Sobre o interruptor superior: use o interruptor digital na parte superior do red 
dot para ligar e desligar a mira. O red dot possui 10 níveis de intensidade de 
iluminação vermelha. Pressione o botão "+" por 1 segundo para ligar a 
iluminação e, em seguida, pressione o botão "+" para aumentar o brilho do red 
dot. Pressione o botão "-" para diminuir o brilho. Pressione e segure o botão "-" 
por mais de 3 segundos para desligar o red dot.

Alimentação solar (se aplicável): o red dot pode operar com energia solar, 
mesmo quando a bateria estiver descarregada. Você ainda pode controlar o 
brilho do red dot manualmente pressionando os botões "+" ou "-".
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SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
O red dot é alimentado por uma bateria de lítio CR2032. Para 
inserir, remover ou substituir a bateria, siga as instruções 
abaixo: abra a tampa do compartimento da bateria e remova 
a bateria usada. Insira uma nova bateria de boa qualidade 
com o polo positivo para cima e aperte a tampa do comparti-
mento da bateria.
Observação: se o brilho estiver fraco ou ausente, substitua a bateria.
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●  MANTENHA AS BATERIAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.
●  SE UMA BATERIA FOR INGERIDA OU ENTRAR NO CORPO, PROCURE IMEDIATAMENTE  
    ASSISTÊNCIA MÉDICA.
●  O USO INDEVIDO OU ABUSIVO DAS BATERIAS PODE RESULTAR EM VAZAMENTO, INCÊNDIO
   OU EXPLOSÃO.
● DESCARTE AS BATERIAS USADAS ADEQUADAMENTE.



SELAGEM, RESISTÊNCIA À ÁGUA E ANTIFOGGING
O red dot foi nitrogenado para eliminar a umidade interna e possui anéis de 
vedação O-ring para proteção contra poeira e água.

MANUTENÇÃO
O red dot é um dispositivo de precisão extremamente resistente, mas requer 
cuidados adequados.
● Ao limpar a lente, primeiro remova a sujeira e o pó soprando ou usando um 
   pincel macio. Impressões digitais e lubrificantes podem ser removidos com  
    um papel para lentes ou um pano de algodão macio embebido em solução  
    de limpeza para lentes.
● Todas as peças móveis do red dot foram lubrificadas permanentemente. Não  
    tente lubrificá-las.
● A superfície externa do red dot é praticamente livre de manutenção, com 
   de uma limpeza ocasional usando um pano macio para remover sujeira e 
   impressões digitais.
● Use uma capa para proteção sempre que possível.
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ARMAZENAMENTO
Evite armazenar o red dot em locais quentes, como dentro de um veículo em 
um dia quente. Altas temperaturas podem afetar negativamente os lubrificantes 
e vedantes. Uma opção melhor é armazená-lo na mala do veículo, em um cofre 
de armas ou em um armário. Evite que a luz solar direta incida sobre a lente, 
pois isso pode causar danos devido ao efeito de focagem dos raios solares.
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FORMATURA

Double Reticles (If applicable)
Circle (30MOA) + Crosshair Dot  | 2MOA Red Dot

2MOA Red Dot 3MOA Red DotCircle + Crosshair Dot 
30MOA Circle

Pressione o botão "-" por mais de 3 segundos para alterar a retícula.
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A sua ótica Vector Optics está coberta por uma garantia de material e fabrico durante um 

período de 5 anos a partir da data de compra. Durante este período de garantia, se a sua 

ótica Vector Optics apresentar algum dano ou defeito, iremos repará-la gratuitamente ou 

substituí-la, conforme a nossa escolha. Caso não seja possível reparar o seu produto, 
iremos substituí-lo por um produto em condições iguais ou melhores.

Esta garantia não cobre danos causados por uso indevido, manipulação inadequada, perda, 

roubo, danos intencionais ou danos estéticos. As pilhas não estão incluídas
na garantia.

Além disso, esta garantia será considerada inválida se a reparação ou manutenção for 
realizada por alguém que não seja a Vector Optics. A garantia não é transferível.

Para produtos adquiridos através de um revendedor local, por favor, entre em contato com 
o revendedor para obter informações sobre a garantia aplicável. Todos os 
pedidos de garantia devem ser registados e os termos da garantia 
devem ser preenchidos através do seguinte link:

FIVE YEARS LIMITED WARRANTY

warranty.vectoroptics.com
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